
 Протокол

гр. София,    05.03.2026 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 87 състав,  в 
публично заседание на 05.03.2026 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Жана Петрова

 
 
при  участието  на  секретаря  Станислава  Данаилова, като  разгледа  дело 
номер 1771 по описа за 2026 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 
взе предвид следното:

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 от ГПК, във връзка с чл. 144 от АПК, на 
именното повикване в 11,22 часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  Б.  А.,  ГРАЖДАНИН  НА  П.  –  редовно  призован,  явява  се  лично, 
представлява се от АДВ. Д., определен от САК за процесуален представител по реда на ЗПП.
ОТВЕТНИКЪТ ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ ДАБ КЪМ МС НА РБ – редовно призован, не се 
явява, не изпраща представител.

СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.

СЪДЪТ за насроченото съдебно заседание е заявил и уведомил преводач на урду език А. В. 
Б., същият е редовно уведомен, не се явява в съдебното заседание. 

СЪДЪТ счита,  че  с  оглед изискванията на чл.  14 ал.  1  АПК, производството по делото 
следва да се води на български език, предвид невъзможността на участие на жалбоподателя, тъй 
като е гражданин на П., не владее български език, поради което за да се обезпечи личното му 
участие  в  съдебното  производство,  включително  и  ефективното  упражняване  на  правото  на 
защита следва да му бъде назначен преводач на разбираем за него език, който да извърши превод 
на процесуалните действия, извършени в съдебното заседание. 

С оглед горното предвид неявяването на преводач и с оглед изявеното желание от страна на 
жалбоподателя да му бъде назначен за процесуален представител адв. Т. Й. Л., 

СЪДЪТ намира, че са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради което
ОПРЕДЕЛИ:

НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 



ОТЛАГА и НАСРОЧВА същото за 02.04.2026 година,  от 09,50 часа,  за която дата и час 
ответникът е редовно уведомен.

ДА СЕ ИЗПРАТИ писмо до САК, с искане така определеният адвокат К. К. Д., вписан под № 
7380 в НРПП, 

ДА БЪДЕ ЗАМЕНЕН с адвокат Т. Й. Л. от САК, вписана под № 6944 в НРПП, с оглед 
изричното искане, изразено в жалбата от страна на жалбоподателя. 

ДА СЕ ПРИЗОВЕ преводачът А. Б. от урду език, като се осигури неговото присъствие за 
следващото съдебно заседание.

ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача А. В. Б., че при неявяване или своевременно неуведомяване 
на съда, с оглед невъзможността му да се яви за следващото съдебно заседание, ЩЕ МУ БЪДЕ 
НАЛОЖЕНА ГЛОБА. 

С  оглед  невъзможността  на  жалбоподателя  да  бъде  уведомен  надлежно  в  проведеното 
съдебно заседание, 

ДА СЕ ИЗПРАТИ ИЗРИЧНО ПРИЗОВКА, с която същия да бъде уведомен за насроченото 
съдебно заседание. 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11,32 часа.

СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:

 


